e e e
1] Customs Invgice Address — 12) Remerks DELIVERY NOTE * PAGKING LIST
Magna PT S.p.A. Our [D number: {3} No.
*Via dei Ciclamini 4  ZfM 2 DE131443113 8117149
70826 Modugne (Bari) Your ID no...: (4) Date
ITALIEN ITO4886850728 23.02.21
1
|5) Supplier [6) Freight {7) Delivery {really) Inveice
.o 7 paid 1 ] L!npﬂidt Rallroad cgr | Carrier {8) No.
SN: "9—1OO§~1 90 Frelght godds | foreign vehicle °
Telefon (09962) 201-0 -
Telefax {09962) 201-175 Wallstabe Express goods|own velicle 4842#?
Telefax Versand 201-114 & Schneider ExpreR (9} Date
Strafe der Dichtungstechnik 2 - D-84559 Niederwinkling Post
{10} Your Ref {11} Your Order No./Date {15) Additional Details {12) Qur Departamant -%J Dirgct dia {14} Our Ref No.
430 550004486101 Pertler Ramona
17.02.21
{19} Shipment Mathod paid{20}unpaick (21) Packing ] {22) Marks (23] Total Weight kg (24)
DHL Global, 1 look @‘ grass fiet
taly X | below MK @ 56,39 24,55
(25) Shipping Address 26 Flace of unload
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari}, ITALIEN 14249
(27) 28} Description {30} 31) {40) Customer Remarks
{Pos.} (28] Eartebo; {21} F:zki:g L] Quentity UM Quantity + - Remarks
1| 2002087561 3000 |ea
F171870X39 A 215x3,6 OX39 Gleit-IE
O-Ring beschichtet
EC level C VOM 25.08.2020
Container 12/TBA-620880 4315MagnaModugno 250 ea
Batch number 06096520000 Date of Man. 19.02.2021
1/TBA-501568 Palette800x600mmba g
1/TBA-520922 AbdeckplatteBOOx60, G
The buyer of the merghandise herewith, declares,
that the goods are trapsported directly abroad. -
KUEHNE+NAGEL sx
ACCETTAZIONE MERCE ,_.@{ e g P
Quantita dichiarata: 3eso 5o A00 6‘ '2
Quantita effettiva: s
Tipo |mballaggio:
Quantita Imballi: i . @
Conformita alle sc/h{ede d'imballo}
’ Data controllo: ¢ 6, OZ{Zf
Firma ﬁ
Wetthank you for your order, which we are executing on the basis of our General Conditions of Sale and Dellyery {level 01/2017),
You can find our General Terms and Conditions under hitp:/www.wallstabe-schneide .deffi[eadminluser_upl:aéyDUWnloads/ver auf.pdf
Thgse conditions will also be valid for all future business relations, even if same are net again explicilely agrded.
(42} Goods Inwerds Remarks {43} Quantity Check (44) Quality Check {45) Receiver {46) Invoice Check
IData
Name/
No.




it & L4

Proof of delivery (o be filed at arrival terminal}

LAY

OrdinezHli Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VATD-No. / N° parilta VA

WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG
DICHTUNGSTECHNIE

STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING

Date / Data

24-FEB-2021

By~ ) y 7/ 4

Fay oy ay f ey &y
VARV ay { )

AV G ==
549

1

2 515838090610

Gollection address / ndirizzo del [uogo di carfeo (i ritio)

Order Gode / Ording di trasporta

ZPM-EC-3809061

Consignes / Destinatario VATD-No, / N° partita IVA
MAGNA S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery lerms /
Condizioni df trasporfo

Oigagim:
k-
D dmattespgg]a%
D duty paid

dir, dog. pag.

others
Daml

Termioat address /
Indirizzo lerminala
n exworks

{E';fﬂfahh“ SCHERBAUER SPEDITION GMB
O non sc‘uganatn REGENSBURG
e | OBERHEISING 7
Dg;%gg?a'd D-93073 NEUTRAUBLING
Tel:

non pad..
Fax:

EXW

Delivery eddress / Indirizo di consegna della merce

Addstione transpart Insurance !
Asslcurazions complementare

Oyes

Currency /
Valuta

Termina? reference /
[0 0221021326229 Numero cf dossler
no
Valugdorinsurance/
Valore da assicurare

No | TMP=TNW=289319

Cuskamers reference /|
Riterimentl del ciiente

Termilnal di amivo
“Terminal de destination

Contact tel,
Numero telefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and nurnhers Quanhty Patking Pestriplion af goads Gusioms’ anft nuber] Gross weightin kg Value {with curency)
Marghe & numeri CQuanh& Imballaggio  Deserizlone della merce Tariffadoganzle | Pesolordoinkg Valore (con valuta)
DICHTUNGEN 155.0
2 |PAL DICHTUNGEN
Payable welght in kg Total gross welght in kg
EX WORKS Peso fassablle In kg Tetale peso lorde in kg
Dim, % onx mx ain = 0.860w 0.00 W 215.00 155.0

Speclal consignments / Richleste particolan

Special instrisctions f Istruzion} particolari

8117149 8116685 2X80X60X90
DImMENSIONS (LWH): 2X 80X60X90Cm

Enclosures / Allegall

e&‘ e i'ﬂ?tﬁ-l .'TF.i‘m\n\.
Eﬁﬁﬂﬁ’mm ef%ﬂ%&ﬂugno (BA)

FEB 2021

Gallection at sencer Delivery 1o consignes IMPORTANT According 1o CMR, transport damageshavet
Rilira dal mittenia Consegra at deshinalario order (PAD} upen defivery of the consignment, Damages &5
nobfied b writing to the responsible EUROCONNECT fermu mﬂ.
Date /Dala Date/ Data i ererTE
Time/ Orarlo Time / Orerlo Z E
Drivers signature / Firma dell'zutista Conslgness slgnature Conslgnee's name in block letters
Firma de! destinalario Nome di chi firma in stampatello

upicevulio con riserva di

W
rtica su qualta eguantita

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spedizisni EUROCONNECT sone vincolate alle Condizioni Generall dl trasporto EURDGONNEGT



